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Vorwort der Herausgeber 
 
“GBH für GBH”  

Gudrun Bachleitner-Held (GBH) hat in ihrer wissenschaftlichen Laufbahn an zahlrei-
chen Stationen gewirkt, und zahlreich sind die Weggefährtinnen und -gefährten aus ver-
schiedenen Phasen und Orten ihrer disziplinäre wie physische Grenzen mühelos über-
schreitenden Activitas. Davon zeugen nicht zuletzt die vielen Personen, die an diesem 
Band beteiligt sind. Ein Ankerpunkt ihres Wirkens war und ist Salzburg, und hier haben 
sich drei dieser Wegbegleiter, Kollegen, Freunde für eine Festgabe zu Gudruns Geburts-
tag zusammengetan. Anne-Kathrin Gärtig, Roland Bauer, Matthias Heinz (GBH) ver-
binden mit der hier Geehrten seit Jahren, teils Jahrzehnten persönliche Bezüge ebenso 
wie Schnittmengen mit dem breiten Spektrum ihrer fachwissenschaftlichen Interessen. 

Gerufen durch den Dreiklang “Pragmatik – Diskurs – Kommunikation”, der diese 
Interessensfelder überschreibt, ohne scharfe Grenzen zwischen diesen und über diese 
hinaus abzustecken zu wollen, hat sich aus allen Richtungen und Perspektiven – italie-
nischer, französischer, englischer, deutscher Sprachraum; Synchronie und Diachronie – 
eine vielstimmige Schar höchst anregender Beiträge versammelt. Es versteht sich daher, 
dass deren trennscharfe Zuordnung zu den drei großen Arbeitsbereichen aus dem Titel 
wiederum nicht immer möglich oder wünschenswert war. Und gerade darin spiegelt 
sich ein Charakteristikum offener, weit angelegter Arbeitsschwerpunkte, wie sie Gudrun 
Helds Werk stets ausgezeichnet haben. Dessen Ausstrahlung in die Romanistik hinein 
und weit über diese hinaus reflektieren die vorliegenden Beiträge zu Höflichkeitsfor-
schung, facework, (historischer) Pragmatik, Diskursorganisation und Textlinguistik, 
multimodaler und -medialer Interaktion, Varietätenlinguistik, mehrsprachiger Touris-
muskommunikation usw. in beeindruckender Vielfalt. 

So wünschen wir Dir, liebe Gudrun, wie auch dem interessierten Publikum eine an-
regende Lektüre! Mögest Du für diese neue Phase Deiner vita activa in academicis Zei-
ten des Atemschöpfens im Genuss auch einer vita contemplativa finden, wohl wissend, 
dass Du dann wiederum so tatkräftig wie -freudig an die erstere anknüpfen wirst! Fäden, 
die es weiterzuspinnen gilt, sind in dieser Sammlung genügend vorhanden. 

Wir möchten allen danken, die zum Gelingen des vorliegenden Bandes beigetragen 
haben, namentlich Herrn Rektor Univ.-Prof. Dr. Heinrich Schmidinger, der Stiftungs- 
und Förderungsgesellschaft sowie dem Fachbereich Romanistik der Universität Salz-
burg für die freundliche Förderung, Herrn Dr. Michael Ritter vom Praesens Verlag für 
die kompetente Betreuung der Publikation, Eleonora Doria und Christoph Hülsmann 
sowie nicht zuletzt den Beiträgerinnen und Beiträgern des Bandes. 

AD MULTOS ANNOS! 

Anne-Kathrin GÄRTIG, Roland BAUER & Matthias HEINZ 
Salzburg, im Mai 2018 



VIII Vorwort – Premessa 

Premessa dei curatori 
 
“GBH per GBH” 

Le tappe della carriera accademica di Gudrun Bachleitner-Held (GBH) sono numerose 
e innumerevoli sembrano le attività accademiche cui ha contribuito. Altrettanto cospi-
cua è la comunità di colleghi ed amici che l’hanno accompagnata nelle diverse tappe di 
un impegno scientifico il cui dinamismo supera i confini di luoghi e discipline. Lo atte-
sta la moltitudine di persone che hanno partecipato a questa pubblicazione. Importante 
punto di ancoraggio della sua fruttuosa opera è sempre stata e rimane Salisburgo e pro-
prio in questo luogo tre colleghi e amici hanno promosso l’iniziativa, di realizzare, in 
ricorrenza del compleanno di Gudrun, questa raccolta in suo onore. Anne-Kathrin 
Gärtig, Roland Bauer, Matthias Heinz (GBH) sono legati alla Festeggiata da un lungo 
rapporto di profonda stima ed amicizia e accomunati da vari punti di contatto con 
l’ampio spettro dei suoi campi di ricerca. 

La triade “pragmatica – discorso – comunicazione” riunisce un insieme polifonico di 
contributi, legati per la loro affinità agli ambiti di ricerca della romanista Gudrun Held, la 
cui opera oltrepassa con brio confini spaziali, temporali e disciplinari. All’impressionante 
apertura dei domini d’interesse che da sempre caratterizza la sua opera, fanno eco le voci, 
plurilingui e internazionali, dei colleghi ed amici che mettono in dialogo tra loro sia pro-
spettive di linguistica pragmatica, testuale e discorsiva che delle scienze della comunica-
zione. Il raggio tematico documenta l’ampio impatto dei lavori di Gudrun Held all’interno 
della romanistica e ben oltre. Di conseguenza, i contributi in suo onore – di romanisti, 
germanisti e anglisti – spaziano dalla cortesia verbale, il facework, la pragmatica storica, 
l’organizzazione del discorso e la linguistica testuale, l’interazione multimodale e multi-
mediale, la storia della lingua, la sociolinguistica e la linguistica delle varietà alla comuni-
cazione turistica plurilingue e a molte altre discipline. 

Così auguriamo a te, cara Gudrun, e al pubblico interessato una lettura ricca di spun-
ti e ispirazione! Auspichiamo che in questa nuova fase di vita activa in academicis tro-
verai dei momenti di respiro anche nel piacere di una vita contemplativa, sapendo che ti 
riallaccerai alla prima con energia ed entusiasmo! Non mancano, in questa raccolta, 
nuovi fili da tessere. 

Ringraziamo tutti quelli che hanno dato il loro contributo per la riuscita di questo 
volume, menzionando per nome il magnifico rettore Heinrich Schmidinger, la Stif-
tungs- und Förderungsgesellschaft e il Fachbereich Romanistik dell’Università di Sa-
lisburgo per il gentile sostegno, Michael Ritter della casa editrice Praesens per l’assi-
stenza competente durante il processo editoriale, Eleonora Doria e Christoph Hüls-
mann, nonché le autrici e gli autori di questo volume. 

AD MULTOS ANNOS! 

Anne-Kathrin GÄRTIG, Roland BAUER & Matthias HEINZ 
Salisburgo, maggio 2018 



 

Schriftenverzeichnis von Gudrun HELD /  
Bibliografia di Gudrun HELD 

zusammengestellt von / a cura di Roland BAUER 

Das folgende Schriftenverzeichnis ist chronologisch geordnet und umfasst alle bis 
Mai 2018 erschienenen Publikationen von Gudrun HELD. Zur Kennzeichnung des 
jeweiligen Publikationstyps werden folgende Abkürzungen verwendet: (A) Arti-
kel, (E) Edition/Herausgabe, (M) Monographie, (R) Rezension/Kurzanzeige. 
La presente bibliografia segue l’ordine cronologico delle pubblicazioni di Gu-
drun HELD e comprende tutti gli scritti usciti entro maggio 2018. Per differen-
ziare i vari tipi di pubblicazione, si usano le seguenti abbreviazioni: (A) articolo, 
(E) edizione/a cura di, (M) monografia, (R) recensione/scheda. 
 
1 (M): Hofmannsthals Rosenkavalier und seine französische Übersetzung. Eine kon-

trastive Stilstudie des Operntextbuches mit besonderer Berücksichtigung der thea-
tralischen und rhythmischen Sprachfunktionen, Salzburg 1976; [Dissertation/tesi di 
dottorato]. 

2 (A): Die Abtönungspartikel halt in der österreichischen Komödiensprache. Versuch 
einer kontrastiven Mikroanalyse, in: PÖCKL, Wolfgang (ed.), Europäische Mehr-
sprachigkeit. Festschrift zum 70. Geburtstag von M. Wandruszka, Tübingen 1981, 
249–264. 

3 (A): Beobachtungen zu den Eröffnungsformen direkter Rede in Boccaccios Decame-
rone, in: MESSNER, Dieter/PÖCKL, Wolfgang (eds.), Romanisches Mittelalter. Fest-
schrift zum 60. Geburtstag von R. Baehr, Göppingen 1981, 85–103. 

4 (A): La struttura del gerundio-participio presente nell’analisi critica delle traduzioni. 
Discussione di un metodo contrastivo, in: CALLERI, Daniela/MARELLO, Carla (eds.), 
Linguistica Contrastiva, Roma 1981, 315–338. 

5 (E, mit/con Maurizio DARDANO & Ulrich W. DRESSLER): Parallela. Akten des 2. 
österreichisch-italienischen Linguistentreffens / Atti del 2. convegno italo-austriaco 
SLI, Tübingen 1983. 

6 (A): “Kommen Sie doch” oder “Venga pure” – Bemerkungen zu den pragmatischen 
Partikeln im Deutschen und Italienischen am Beispiel auffordernder Sprechakte, in: 
DARDANO/DRESSLER/HELD 1983, op.cit., 316–336; [cf. 5]. 

7 (A): Zur Variation der Eröffnungsformen: Beobachtungen am Beispiel der Auffor-
derungen in den direkten Reden von Boccaccios Decamerone, in: HOLTUS, Günter/ 
RADTKE, Edgar (eds.), Varietätenlinguistik des Italienischen, Tübingen 1983, 195–
210. 

8 (A): Hofmannsthals Rosenkavalier und Schnitzlers Reigen. Zwei Beispiele zur Über-
setzung der Wiener Gesellschaftskomödie des Fin de Siécle, in: PÖCKL, Wolfgang 
(ed.), Österreichische Literatur in Übersetzungen, Wien 1983, 169–274. 

9 (A): Ma, dico, sei proprio dura, eh! – Zu Formen und Funktionen einiger lexikalischer 
Verstärkungsmittel in Dialogreaktionen. In: HOLTUS, Günter/RADTKE, Edgar (eds.), 
Gesprochenes Italienisch in Geschichte und Gegenwart, Tübingen 1985, 300–328. 



X Bibliografia di Gudrun HELD 

10 (R): MEYER, Wolfgang, Modalverb und semantische Funktion. Diskussion des For-
schungsstandes zur Semantik von neufrz. devoir aus sprechandlungstheoretischer 
Sicht, Wiesbaden 1982, in: “Romanische Forschungen”, 97, 1985, 66–68. 

11 (R): ASCHENBERG, Heidi, Idealistische Philologie und Textanalyse. Zur Stilistik Leo 
Spitzers, Tübingen 1984, in: “Zeitschrift für romanische Philologie”, 102, 1986, 
396–397. 

12 (R): FORESTI, Fabio/MORISI, Paola/RESCA, Maria (eds.), Era come da mietere.  
Testimonianze orali e scritte di soldati sulla Grande guerra con immagini inedite, 
San Giovanni in Persiceto 1983, in: “Zeitschrift für romanische Philologie”, 100, 
1984, 773–774. 

13 (R): DAUSES, August, Grundbegriffe der Grammatik. Methoden und Prinzipien der 
grammatikalischen Beschreibung in Synchronie und Diachronie, Stuttgart 1985, in: 
“Zeitschrift für romanische Philologie”, 102, 1985, 628. 

14 (R): Stylistique, rhéthorique et poétique dans les langues romanes. Actes du XVIIe 
Congrès International de Linguistique et Philologie Romanes, Vol. 8, Marseille 1986, 
in: “Zeitschrift für romanische Philologie”, 103, 1987, 542–543. 

15 (A): Danken – semantische, pragmatische und sozio-kulturelle Aspekte eines höfli-
chen Sprechakts (gezeigt am Beispiel des Französischen), in: “Klagenfurter Beiträge 
zur Sprachwissenschaft”, 13–14, 1987–1988, 203–227. 

16 (A): Osservazioni su strategie verbali di cortesia al servizio del ricevente, in: DE 
MAURO, Tullio/GENSINI, Stefano/PIEMONTESE, Maria Emanuela (eds.), Dalla parte 
del ricevente: percezione, comprensione, interpretazione, Roma 1988, 293–330. 

17 (A): Partikelforschung – Particelle e modalità. Artikel 239, in: HOLTUS, Günter/ 
METZELTIN, Michael/SCHMITT, Christian (eds.), Lexikon der Romanistischen Lingu-
istik. Vol. IV: Italienisch, Korsisch, Sardisch, Tübingen 1988, 63–75. 

18 (R): Theoretische und methodische Gedanken zur Neuerscheinung von Brown/Le-
vinsons Klassiker “Politeness. Some Universals in Language Usage”, in: “Grazer 
Linguistische Studien”, 30, 1988, 131–136. 

19 (A): On the role of maximization in verbal politeness, in: “Multilingua”, 8/2–3, 
1989, 167–206. 

20 (A): Beziehungsarbeit und Konversationsanalyse am Beispiel eines Bittgesprächs, 
in: “Folia Linguistica”, 23/3–4, 1989, 405–431. 

21 (R): BLUM-KULKA, Shoshana/HOUSE, Juliane/KASPER, Gabriele (eds.), Cross-Cultu-
ral Pragmatics: Requests and Apologies, Norwood 1989, in: “Grazer Linguistische 
Studien”, 33–34, 1990, 349–356. 

22 (A): Sprechen als Ethnomethode – oder: Vom Nutzen dieser Erkenntnis für die Lin-
guistik, in: DAUSENDSCHÖN-GAY, Ulrich/GÜLICH, Elisabeth/KRAFFT, Ulrich (eds.), 
Linguistische Interaktionsanalysen, Tübingen 1991, 155–167. 

23 (A): Möglichkeiten der Entschärfung sozialer Übertretungshandlungen. Beobach-
tungen bei der Analyse eines Bittgesprächs, in: STATI, Sorin/WEIGAND, Edda/ 
HUNDSNURSCHER, Franz (eds.), Dialoganalyse III. Referate der 3. Arbeitstagung, 
Tübingen 1991, 319–339. 

24 (A): Politeness in linguistic research, in: WATTS, Richard J./IDE, Sachiko/EHLICH, 
Konrad (eds.), Politeness in Language. Studies in its History, Theory and Practice, 
Berlin–New York 1992, 131–155. 

25 (A): Aspekte des Zusammenhangs zwischen Höflichkeit und Sprache in der vorprag-
matischen Sprachwissenschaft, in: “Zeitschrift für Romanische Philologie”, 108/1–2, 
1992, 1–34. 



Schriftenverzeichnis von Gudrun HELD XI 

26 (A): Volevo chiederti una cosa... oder: Vorrei chiederti una cosa...? Zur morpho-
pragmatischen Distinktion in höflichen Interaktionseinheiten, in: “Italienische Stu-
dien”, 14, 1993, 5–33. 

27 (E): Verbale Interaktion. Beiträge einer Sektion der 21. Jahrestagung österreichi-
scher Linguisten, Hamburg 1994. 

28 (A): Höflichkeitsstrategien in der Alltagsinteraktion – mit einem Bittbeispiel aus dem 
Italienischen, in: HELD 1994, op.cit., 101–126; [cf. 27]. 

29 (A): Dimensions pragmatiques de politesse verbale: l’exemple du remerciement, in: 
MONTANDON, Alain (ed.), Savoir-vivre en Europe: Modèles et langages, Clermont-
Ferrand 1994, 150–180. 

30 (R): WODAK, Ruth/MENZ, Florian (eds.), Sprache in der Politik – Politik in der Spra-
che. Analysen zum öffentlichen Sprachgebrauch, Klagenfurt 1990, in: “Europa Eth-
nica”, 51, 1994, 47–48. 

31 (M): Verbale Höflichkeit. Studien zur linguistischen Theorienbildung und empiri-
sche Untersuchung zum Sprachverhalten italienischer und französischer Jugendli-
cher in Bitt- und Dankessituationen, Tübingen 1995; [Habilitationsschrift/tesi di li-
bera docenza]. 

32 (R): BAZZANELLA, Carla, Le facce del parlare. Un approccio pragmatico all’italiano 
parlato, Firenze 1994, in: “Grazer Linguistische Studien”, 43, 1995, 133–136. 

33 (A): Two polite speech acts in contrastive view: Aspects of the realization of re-
questing and thanking in French and Italian, in: HELLINGER, Marlis/AMMON, Ulrich 
(eds.), Contrastive Sociolinguistics, Berlin 1996, 363–385. 

34 (R): PERINBANAYAGAM, Robert S., Discoursive Acts, New York 1991, in: “Multi-
lingua”, 15/1, 1996, 109–111. 

35 (R): BAYLON, Christian/MIGNOT, Xavier, La Communication, Paris 1991, in: “Zeit-
schrift für französische Sprache und Literatur”, 56/3, 1996, 285–289. 

36 (R): BAZZANELLA, Carla, Le facce del parlare. Un approccio pragmatico all’italiano 
parlato, Firenze 1994, in: “Journal of Pragmatics”, 25, 1996, 593–610. 

37 (A): La politesse de la requête dans l’interaction verbale – analyse contrastive d’un 
phénomène sociopragmatique, in: HUNDSNURSCHER, Franz/LAROCHE-BOUVY, Da-
nielle/WEIGAND, Edda (eds.), Dialoganalyse V. Referate der 5. Arbeitstagung, Tübin-
gen 1997, 445–457. 

38 (R): ROSSARI, Corinne, Les opérations de reformulation. Analyses du processus et 
des marques dans une perspective contrastive français-italien, Bern–Frankfurt–New 
York 1994, in: “Zeitschrift für romanische Philologie”, 113/2, 1997, 291–296. 

39 (A): Eigennamen in Titeln. Beobachtungen zu journalistischen Spielformen in italie-
nischen Nachrichtenmagazinen, in: CORDIN, Patrizia/ILIESCU, Maria/SILLER-RUNG-
GALDIER, Heidi (eds.), Parallela 6. Italiano e tedesco in contatto e a confronto / Ita-
lienisch und Deutsch im Kontakt und im Vergleich, Trento 1998, 209–227. 

40 (A): Der Titel als Leseerlebnis. Zu einer Linguistik der Spielformen in den Schlag-
zeilen italienischer Nachrichtenmagazine, in: KETTEMANN, Bernhard/STEGU, Mar-
tin/STÖCKL, Hartmut (eds.), Mediendiskurse, Frankfurt am Main 1998, 121–133. 

41 (A): Infotainment in der Mediensprache. Linguistische Überlegungen zu Titeln ita-
lienischer Nachrichtenmagazine, in: HELFRICH, Uta/KLOEDEN, Hildegard (eds.), 
Mediensprache in der Romania, Wilhelmsfeld 1998, 105–139. 

42 (R): BARTENSTEIN, Helmut et al. (eds.), Politische Betrachtungen einer Welt von 
gestern. Öffentliche Sprache der Zwischenkriegszeit, Stuttgart 1995, in: “Grazer 
Linguistische Studien”, 49, 1998, 147–149. 
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43 (R): MONTANDON, Alain, Dictionnaire raisonné de la politesse et du savoir-vivre du 
moyen âge à nos jours, Paris 1995, in: “Romanische Forschungen”, 110, 1998, 243–
245. 

44 (A): Il titolo come strumento giornalistico: Strutture, funzioni e modalità di un tipo 
di testo esemplificate sulle forme del riuso linguistico in chiave comparativa, in: 
SKYTTE, Gunver/SABATINI, Francesco (eds.), Linguistica Testuale Comparativa. In 
Memoriam Maria Elisabeth Conte, Copenhagen 1999, 173–191. 
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